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Тематические группы лексических единиц, используемых 

для создания отрицательного образа политического 

деятеля  

(на материале русских и сербских печатных СМИ) 

Мария Лапыгина 

Аспирант, Воронежский государственный университет, 

maria.lapygina@gmail.com 

Аннотация 

В современном мире средства массовой информации являются не 

только источником сообщения новостей, но и средством воздействия на 

сознание человека. Печатные СМИ могут формировать в сознании 

избирателей, которые лишены возможности личного общения с политиком, 

имидж политического деятеля. В данной работе ставится цель сопоставить 

лексические средства создания отрицательного имиджа политического деятеля  

Сербии и России в русских и сербских печатных СМИ. С этой целью из 

печатных СМИ извлекались контексты, включающие номинации таких качеств 

личности, посредством указания на которые СМИ формируют его 

отрицательный образ. Источниками исследования послужили русские газеты 

«Известия», «Взгляд», «Комсомольская правда» и сербские газеты «Политика», 

«Правда» и «Данас» за 2017-2018 гг. Полученные результаты могут служить 

материалом для дальнейшего сопоставительного исследования стереотипов в 

сознании сербов и русских, так как характеристики политического деятеля, 

используемые печатными СМИ, во многом отражают ключевые черты 

характера или поведения, которые являются неприемлемыми для 

определенного народа. 

Ключевые слова: печатные СМИ, лексические средства, политический 

деятель 

В современном мире средства массовой информации являются не 

только источником сообщения новостей, но и средством воздействия на 

сознание человека. Л.Г. Навасартян отмечает, что манипулятивность является 

отличительной чертой газетных текстов. Она характерна для печатных изданий 

разной направленности (проправительственных, правительственных и 

оппозиционных). В медиа тексте помимо информации о событии содержатся 

дополнительные оценочные смыслы. Читатель, который некритично 
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воспринимает информацию, склонен доверять конкретному изданию, 

журналисту или в принципе чужому мнению, становится адресатом 

манипуляции. Благодаря такому манипулированию читатель во многом 

воспринимает политического деятеля так, как это нужно печатным СМИ. 

Таким образом, одна из задач печатных СМИ заключается в формировании в 

сознании избирателей определённого имиджа политического деятеля. 

Цель данного исследования –  выявить тематические группы лексики, 

используемой для отрицательной характеристики политического деятеля в 

русских и сербских печатных СМИ, и провести их сопоставительный анализ. С 

этой целью из печатных СМИ извлекались контексты, включающие номинации 

таких качеств личности, посредством указания на которые СМИ формируют 

отрицательный образ политика. Источниками исследования послужили 

русские газеты «Известия», «Взгляд», «Комсомольская правда» и сербские 

газеты «Политика», «Правда» и «Данас» за 2017-2018 гг.  

Использование методики опоры на «ключевые слова» позволило 

выявить в рамках исследуемого материала несколько тематических групп, 

часть из которых реализует общие тенденции создания отрицательного имиджа 

политика и в России, и в Сербии, а часть отражает национальные особенности.  

Общими для СМИ обеих стран являются следующие тематические 

группы: 

1. Нарушение закона и преступление. Это одна из основных групп при 

создании отрицательного имиджа политика. Политический деятель должен 

быть защитником закона, его олицетворением. Поэтому любое нарушение 

установленных норм и правил, любые обвинения приводят к осуждению 

политика и отрицательно сказываются на его имидже.  

В русских печатных СМИ данная группа примеров характеризуется в 

рамках исследуемого материала меньшей эмоциональностью, отсутствую 

прямые оценочные номинации. Ключевые слова по данной тематике другие: 

уголовное дело, арест. Например: 

«Причины отставки Конькова – отсутствие очевидных успехов и 

поддержки на федеральном уровне, уголовные дела в отношении членов его 

команды, считает Иванов» («Ведомости», 10.10.2017); 

«Муса Мусаев – это полный обаятельный человек, но то, во что 

превращена Махачкала, по мнению самих махачкалинцев, за последнее время 

просто не поддается описанию. То, что в Махачкале все ждали его ареста, 

могу сказать уже точно», – утверждает Шевченко» («Взгляд», 23.01.2018). 

В сербских печатных СМИ ключевые слова: противозаконито 

(противозаконно), кршење закона (нарушение закона), криминалац 

(преступник). Например: 

«Мартиновић је одвратио: „Признајем да сам шверцовао бунде, да сам 

ружан и глуп и да сам овца. Признајем да сам се преселио из Ниша у Београд у 

стан од 200 квадрата, али хоћу да питам господина Живковића кад је био 

председник владе зашто није пренео власништво над аеродромом са републике 

на град Ниш? Хоћу да му кажем да су дугови града Ниша према републици 64 

милиона евра. То што се господин Живковић повукао из политике не значи да 

се повукао из јавног живота, наставио је да пустоши Србију, јер је 2007. 
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потпуно противзаконито узео субвенције за виноград» («Политика», 

03.04.2018) («занимался контрабандой шуб, незаконно взял субсидии на 

виноградник»); 

  «Маја Гојковић грубо крши пословник и понаша се као да је њена 

слободна воља изнад пословника» («Правда», 09.10.2017) («грубо нарушает 

правила процедуры»); 

«Маја Гојковић није частила своје обезбеђење из свог џепа, већ из 

буџета града. Ово је само мали пример грубе злоупотребе и кршења закона 

који осликава карактер садашње предсједнице Скупштине, и њену склоност да 

располаже новцем државе као својим» («Правда», 09.10.2017) («пример 

грубого злоупотребления и нарушения закона»); 

 «Она је велики криминалац, и њој је место у затвору, а не на месту 

председника парламента» («Правда», 09.10.2017) («Она  преступница»). 

2. Эмоциональное/психическое состояние, поведение. Эмоциональную 

характеристику политического деятеля чаще используют русские печатные 

СМИ. Ключевые слова – нервность, скандал, эмоции, истеричность. Например: 

«Если имел место похожий случай с Грибаускайте, возможно, именно 

он спровоцировал многочисленные публичные нападки на него литовского 

президента. Однако, как бы то ни было, с ее стороны речь идет о проявлении 

нервной – и очень женской – несдержанности» («Взгляд», 29.09.2017), 

«Вместо того, чтобы, например, свести все к шутке, он фактически 

заявил, что поведение Дали Грибаускайте является естественным и 

правильным. То есть сообщил Владимиру Путину, что женская нервность и 

публичная истеричность являются нормой для литовской политической 

элиты» («Взгляд», 29.09.2017), 

«Грудинин не привык спорить. Он начинает сильно злиться, когда 

кто-то идет поперек него. Он прекрасный оратор, но, когда оппонент 

приводит аргументы «против» – Павел Николаевич теряется. Тогда он 

включает злость и идет в атаку. И с этой секунды нет конструктивного 

спора. Он говорит не фактами, а эмоциями» («Комсомольская правда», 

01.03.2018), 

«Но разве не знал Грудинин, что его ждет на президентской гонке? 

Конечно знал! Дебаты – это и есть политическое шоу. Тут кандидаты 

соревнуются – кто кого лихо сможет приложить словом. А что сделал 

Грудинин? Распсиховался, закатил скандал, хлопнул дверью и ушел» 

(«Комсомольская правда», 01.03.2018). 

Встречаются единичные примеры использование слов в переносном 

значении. 

«Что на Украине болен не только этот министр, но и другие члены 

правительства и даже занимающий пост президента Петр Порошенко, мы в 

России нисколько не сомневаемся. Они практически каждый день это 

подтверждают, сообщая то о русской агрессии, то о диверсантах ФСБ и ГРУ 

в центре Киева, то об экономических суперуспехах Украины» («Комсомольская 

правда», 27.02.2018) 

Обратимся к толковому словарю русского языка С.И. Ожегова: 
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БОЛЬНОЙ, болен, больна. 3. полн.ф. То же, что болезненный (во 2 

знач.). Больное воображение.  

Получается, что в данном примере министр обладает больным 

воображением, что ставит под вопрос его психическое состояние. 

Ключевое слово данной группы в сербских печатных СМИ – детский. 

Например: 

«Ако је изашао због својих обавеза, то је његова одлука, ако је изашао 

незадовољан расправом, то је онда фрустрирајуће понашање, дечје и нимало 

дипломатско”, изјавио је Тачи» («Политика», 11.10.2017)(«расстраивающее 

детское поведение»). 

Детское поведение характеризует политика как человека с 

несформировавшейся психикой, неспособным принимать ответственные 

решения и отвечать за свои поступки. 

3. Обман. Политику, который обманывает, невозможно доверять, 

поэтому печатные СМИ используют различные лексемы со значением «обман» 

для создания отрицательного имиджа. Ключевые слова в русских изданиях – 

обмануть, оболгать. Например: 

«Ранее полиция задержала пайщиков «Совхоза им. Ленина», которые 

пикетировали около Дома Кино, где проходит съезд. Активисты 

утверждают, что их обманул владелец предприятия, кандидат в президенты 

РФ Павел Грудинин» («Известия», 17.02.2018); 

«Фиктивный кандидата Сергей Бабурин, который имитирует 

русского националиста, откусывая крохи голосов у главных оппонентов, 

беззастенчиво оболгал Владимира Жириновского, заявив, что тот якобы 

радовался расстрелу Верховного Совета РСФСР в 1993 году» 

(«Комсомольская правда», 28.02.2018). 

Ключевые слова в сербских печатных СМИ – лагати (обманывать), 

превара (мошенничество). Например:  

«Сада истражитељи тврде да имају довољно доказа на основу којих 

тужилац може да покрене поступак против премијера због преваре и прима-

ња мита» («Политика», 15.02.18) (рус. мошенничество), 

«Навео је, између осталог, да је „Јеремић лагао да се председник 

Вучић тајно састао с Тачијем у Паризу, да је тајно путовао у Њујорк, а 

председник је отпутовао авионом са 50 путника...» («Политика», 

05.04.2018)(«лгать») 

«Разлог је што Александар Вучић нема идеологију, његова идеологија 

је апсолутна власт и у то име он непрестано спинује и није му проблем да лаже 

било шта, само да би сачувао себе на власти» («Политика», 08.04.2018) 

(«врать о чем угодно»). 

Следует отметить, что в сербских печатных СМИ встречаются 

примеры, где ключевое слово выделить нельзя, так как лексемы «обман» и 

мошенничество» подразумеваются, а не называются прямо. Например: 

 «Вучић то добро зна и игра на карту укорењене русофилије, и 

користи добронамерност руског руководства да би ширио фаму да је руски 

човек који само што није» («Политика», 08.04.2018) («распространял мнение 

о том, что он русский человек, хотя это не так»), 
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«Он попушта ли попушта, прави кобне уступке по питању КиМ, он се 

ничим не приближава Русији иако на сва уста говори о томе» («Политика», 

08.04.2018)(«Он не приближается к России, хотя говорит об этом не закрывая 

рта»). 

Сербский народ всегда относился с любовью к русскому братскому 

народу, к России. Подчеркивая то, что политик на самом деле далек от России, 

обманывая тем самым своих избирателей, печатные СМИ формируют в 

сознании электората его отрицательный образ. 

4. Отсутствие волевых качеств. Политик, не обладающий волевыми 

качествами, не может постоять ни за себя, ни за свой народ. Данная 

характеристика чаще используется сербскими печатными СМИ. Ключевые 

слова и словосочетания - не одважити се (не решится), разбити га (разбить его) 

Например:  

«Човек који ужива да организује изборе, који оволико резултатски 

побеђује на тим изборима, ни један једини пут није се одважио да распише 

гласање по овом питању које је за њега горуће» («Политика», 08.04.2018) («он 

не решился»), 

«Убеђен сам да и када би вас у пола ноћи неко пробудио у Реснику, и 

рекао вам „уми се, имаш за 15 минута ТВ дуел са Вучићем по питању Косова“, 

да бисте га разбили. Он напросто брани неодбрањиво» («Политика», 

08.04.2018) («вы бы его разбили»). 

В русских печатных СМИ в рамках исследуемого материала данная 

характеристика используется довольно редко. Ключевое словосочетание – 

проиграть бой. Например: 

«Медведев проиграл бой в попытке помешать "Роснефти" купить 

более мелкого конкурента у государства, когда Путин поддержал Сечина», - 

писало агентство» («Ведомости», 11.10.2017). 

Политик не смог отстоять свои убеждения, что демонстрирует его 

слабость и формирует отрицательный имидж. 

5. Отсутствие определенной политической позиции. Отсутствие 

определенной политической позиции не может позволить политику завоевать 

доверие электората. Ключевые словосочетания в русских печатных СМИ – 

недостаточно идейный, пустой персонаж. Например: 

«Более того, на него будет работать и сам факт выдвижения от 

КПРФ Павла Грудинина. Красный мультимиллионер вызывает симпатии 

далеко не у всех избирателей коммунистических взглядов – многие считают 

его недостаточно идейным, «розовым», едва ли не социал-демократом» 

(«Взгляд», 16.01.2018), 

«Она призналась, что относится к Собчак даже не скептически, а 

иронически, считая соперницу «пустым персонажем» («Взгляд», 25.01.2018). 

Ключевое словосочетание в сербских печатных СМИ – нема идеологију 

(нет идеалогии). Например: 

«Разлог је што Александар Вучић нема идеологију, његова идеологија 

је апсолутна власт и у то име он непрестано спинује и није му проблем да лаже 

било шта, само да би сачувао себе на власти» («Политика», 08.04.2018) («нет 

идеологии»). 
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Таким образом, анализ показал, что в составе ключевых слов русского и 

сербского дискурса, формирующих отрицательный образ политика, 

проявляются отличия. Несмотря на то, что ключевые понятия в сербском и 

русском языках совпадают, печатные СМИ используют для привлечения 

внимания избирателей и создания отрицательного имиджа политического 

деятеля разные лексические единицы. Например, в категории «обман»,  

несмотря на общее совпадение ключевых слов, в сербских печатных СМИ в 

рамках исследуемого материала в некоторых примерах лексемы «обман» и 

«мошенничество» подразумеваются, а не называются прямо.  

В русских печатных СМИ более многочисленна тематическая группа 

«эмоциональное/психическое состояния», где в отличие от сербских медиа 

используются и переносные значения слов. Русские в своем большинстве 

намного спокойнее, чем сербы, обладающие южным темпераментом. 

Спокойствие и эмоциональная стабильность – черты, которые ценятся в 

русском обществе. Поэтому печатные СМИ России используют такие 

лексические единицы, как нервность, скандал, эмоции, истеричность, 

обозначающие излишнюю эмоциональность, при создании отрицательного 

имиджа политика. 

Как показал анализ материала, отрицательные характеристики при 

создании имиджа политика используются в печатных СМИ с целью 

дискредитировать политиков, партии, руководство страны, оппозиционеров и 

сформировать негативное отношение к ним адресата. 
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